ANNEX 3-D

TEXT OF THE STATEMENT ON ORIGIN

A statement on origin shall be made out using the text set out below in one of the following
linguistic versions and in accordance with the laws and regulations of the exporting Party. If the
statement on origin is handwritten, it shall be written inink in printed characters. The statement on

origin shall be drawn up in accordance with the respective footnotes. The footnotes do not have to
be reproduced.

Japanese version

(HAR ..o, D e, T (1))
ZOXLEOXMR LR HELOEHE @HESRE ... (x2) ) 1. Bl
BEOB AT AREEERITN. U PEEMDRPER. ... (E3) DRFEIC/R

DIFEMTH LD Z L2 HET D,

Bulgarian version

(Hepuom: OT ...euvvvenenn b1 (0 SRR )
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W3HocuTenar Ha NpoAyKTUTE, 00XBaHATH OT TO3M TOKYMEHT (M3HOcHuTeN No ...(2)), JeKIapupa, 4e

OCBEH KOraTo € 0TOeNsA3aHo IPYyro, Te3U MPOAYKTH ca ¢/ChC ... MpedepeHnraicH npomxoz{(?’).

(VI3mo3BaHy KpuTepuH 3a mponsxo’”)

(Msicto u mata®)

(HammenoBanue ¢ meyaTHU OYKBU Ha U3HOCHUTEJIS)

Croatian version

(Razdoblje: od ............... do..oovven... )
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika: ......... @) izjavljuje da
su, osim ako je druk¢ije izricito navedeno, ovi proizvodi ............ preferencijalnog podrijetla®.

(Primijenjeni kriteriji podrijetla®®)
(Mjesto i datum®)

(Imeizvoznikatiskanim slovima)
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Czech version

(Obdobi: od ............... do..oovve... )

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (referen¢ni ¢islo vyvozce ......... @)y prohladuje, Ze
kromé zfeteln¢ oznacenych, maji tyto vyrobky preferencni ptivod v ......... ®),

(Pouzité kritéria ptivodu™)

Misoadam®

(Jméno vyvozce tiskacim pismem)

Danish version

(Periode: fra............... til D)

Eksporteren af varer, der er omfattet af naarvaaende dokument, (eksportarreferencenr. ............... @),
erklager, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har pradferenceoprindelsei ........ @)

(Anvendte oprindel seskriterier®)
(Sted og dato®)

(Eksporterens navn med blokbogstaver)
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Dutch version

(Tijdvak: van ...............totenmet ............ )

De exporteur van de producten waarop dit document van toepassing is (referentienr.
exporteur ........." %) verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze
producten van preferentiéle oorsprong zijn uit ........
(Gebruikte oorsprongscriteria®)

(Plaats en datum®)

(Naam van de exporteur in blokletters)

English version
(Period: from ............... 10 ...ooo. ... )

The exporter of the products covered by this document (Exporter Reference No .........?) declares

that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ............ preferential origin®.
(Origin criteria used®)
(Place and date®®)

(Printed name of the exporter)
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Estonian version

(Ajavahemik: alates...............kuni ............0)
K desol eva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber .........2) kinnitab, et
vajaarvatud selgelt osutatud juhtudel on need tooted ............ sooduspéritoluga®.

(Kasutatud péritol ukriteeriumid®)
(Koht ja kuupzev®)

(Eksportijanimi suurtédhtedega)

Finnish version

(T ja. valinen aika'?)

Tassa asi akirjassa mai nittujen tuotteiden vieja (viejan viitenumero ...... %) ilmoittaa, etta nama
tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... ..... alkuperétuotteita®.
(K aytetyt alkuperakriteerit)

Pakkajapiviys®)

(Vigjdn nimi painokirjaimin)
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French version
(Période: dU .......coeeee @ )

L’ exportateur des produits couverts par le présent document (n° de référence exportateur .........
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont I’ origine préférentielle .........

(Critéres d' origine appliqués'®)
(Lieu et date®)

(Nom en caractéres d' imprimerie de |’ exportateur)

German version
(Zeitraum: von ............... bis............ )
Der Ausfilhrer (Referenznummer des Ausfilhrers .........%) der Waren, auf die sich dieses

Handel spapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders angegeben,

préferenzbegiinstigte Ursprungswaren ............. ® sind.
(Verwendete Ursprungskriterien)
(Ort und Datum®)

(Name des Ausfuhrersin Druckbuchstaben)
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Greek version
(ITepiodoc: amod ............... Y0

O g&aywyéag TV TPOIOVI®V OV KAAVTTOVTOL Ao TO TaPOV EyYpamo (aptd. avapopag

r 2 . r r I , I I .- ’
eCaymyéa ...... @)y ONAMVEL OTL, EKTOC OV PNTE SNADVETOL OLLPOPETIKEL, VT TO TPOIOVTA Elvarl

TPOTIUNCIOKNG KOTAYDYNG veeveeenn.. ®)

(Xpnowomolovpgva KpTnipla Karaywyﬁg(4))

(Témoc ko npepopnvia®)

(Erovopia tov eEaywyéa oAoypaQmC)

Hungarian version

(Idészak: ............... 46l Lo ig®)
A jelen okmanyban szerepl§ aruk exportdre (az exportér azonositd szama.......... %) kijelentem,
hogy egyértelmii eltéré jel zés hidnyaban az aruk preferencidis.......... ® szérmazasiiak.

(Alkalmazott szérmazési feltétel ek ™)
(Hely és datum®)

(Az exportdr nyomtatott neve)

EU/JP/Annex 3-D/en 7



Italian version

(Periodo: dal ...............d oD

L 'esportatore delle merci contemplate nel presente documento(numero di riferimento
dell'esportatore ...... ...(2)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine
preferenziae .................... ®

(Criteri di origine usati‘®)

(Luogo e data®)

(Nome stampato dell'esportatore)

Latvian version

(Laikposms: N0 ............... [0dz .ovvenn.... )
To produktu eksportetajs, kuri ietverti Saja dokumenta (eksportétaja atsauces numurs ... ......(2)),
deklarg, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiemir ............ preferenciala

izcelsme®.
(Izmantotie izcelsmes kriterij )
(Vietaun datums®™)

(Eksportetaja vards vai nosaukums drukatiem burtiem)

EU/JP/Annex 3-D/en 8



Lithuanian version

(Laikotarpisnuo ............... iKi v )

Siame dokumente i§vardyty prekiy eksportuotojas (Eksportuotojo registracijos Nr. ......... )
deklaruoja, kad, jeigu aiskiai kitaip nenurodyta, tai yra............ preferencinés kilmés prekés(3).
(Taikyti kilmeés kriterijai®)

Vieardad®

(Atspausdintas eksportuotojo vardas ir pavardé (pavadinimas)

Maltese version

(Perjodu: Minn ............... S&....oeunn... )

L-esportatur tal-prodotti koperti b’ dan id-dokument (Numru ta’ Referenzatal-Esportatur .........%)

jiddikjara li, hlief fejn indikat b>mod ¢ar 1i mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini

preferenzjdi ........... ®)
(Kriterji tal-origini uzati¥)
(11-post u d-data®)

(L-isem stampat tal-esportatur)
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Polish version

(Okres: od ............... do......... 0

Eksporter produktow objetych niniejszym dokumentem (nr referencyjny eksportera .........
deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te maja preferencyjne
pochodzenie............. ®)

(Zastosowane kryteria pochodzenia™®)

(Migiscei data®)

(Wydrukowana nazwa / imi¢ i nazwisko eksportera)

Portuguese version

(Periodo: de............co @vvrennnnnn., )

O abaixo assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento [referéncia do
exportador n.°......... @), declara que, salvo indicacdo expressa em contrério, estes produtos sio
de.co...... origem preferencial®.

(Critérios de origem utilizados™®)

(Local e data®)

(Nome impresso do exportador)
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Romanian version
(Pericada: dela............... pandla ............ )

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (numarul de referinta al

exportatorului .........%) declari ca, exceptand cazul Tn care Tn mod expres este indicat altfel, aceste

produse sunt de origine preferentiala ............ @)

(Criteriile de origine utilizate')
(Locul si data®)

(Numele exportatorului, in clar)
Slovak version

(Obdobie: od ............... do........... D

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (referen¢né ¢islo vyvozcu ......... @) vyhlasuje,

ze pokial nie je jasne uvedené inak, maju tieto vyrobky preferencny pévod v ............
(Pouzité kritéria povodu™)
(Miesto a datum®)

(Meno vyvozcu tlatenymi pismenami)
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Slovenian version

(Obdobje: od ............... do......... 0
|zvoznik blaga, zgjetega s tem dokumentom (referencna §t. izvoznika ......... @), izjavlja, da, razen
¢e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno..........cccoeeevrcieieiiienncennen. poreklo®.

(Uporabljeni kriteriji glede porekla®®)
(Kraj in datum®)

(Natisnjeno ime izvoznika)

Spanish version

(Periodo: del ...............d ........... D)

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (nimero de referencia del
exportador .........2) declaraque, excepto donde se indique claramente |o contrario, estos productos
son de origen preferencia ............ @)

(Criterios de origen aplicados')

(Lugar y fecha®)

(Nombre impreso del exportador)
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Swedish version

(Period: Frénden ............... till den ........... )

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (exportorens referensnumme ..........2)
forsdkrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, ............ har férmansberéttigande
ursprung®®.

(Ursprungskriterier som anvants®)
(Plats och datum®)

@ If the statement on origin is completed for multiple shipments of identical originating
products within the meaning of subparagraph 5(b) of Article 3.17, indicate the period for
which the statement on origin will apply. That period shall not exceed 12 months. All
importations of the product must occur within the period indicated. Where a period is not
applicable, the field can be left blank.
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@ Indicate the reference number through which the exporter isidentified. For the European
Union exporter, thiswill be the number assigned in accordance with the laws and regulations
of the European Union. For the Japanese exporter, thiswill be the Japan Corporate Number.
Where the exporter has not been assigned a number, this field may be left blank.

®  Indicate the origin of the product; the European Union or Japan.

@ Indicate, depending on the case, one or more of the following codes;

"A" for aproduct referred to in subparagraph 1(a) of Article 3.2;

"B" for aproduct referred to in subparagraph 1(b) of Article 3.2;

"C" for aproduct referred to in subparagraph 1(c) of Article 3.2, with the following
additional information on the type of product specific requirement actually applied to
the product;

"1" for achangein tariff classification rule;

"2"  for amaximum value of non-originating materials or aminimum regiona value

content rule;
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"3" for aspecific production process rule; or

"4" in case of application of the provisions of Section 3 of Appendix 3-B-1,;
"D" for accumulation referred to in Article 3.5; or
"E" for tolerancesreferred to in Article 3.6.

®  Place and date may be omitted if the information is contained on the document itself.
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